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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push Platinum RU

Обслуживание гидравлического пресса с ножным приводом

В подвижной щеке пресса находятся два отверстия, позволяющие изменять диапазон ее перемещения (рис. 8):

 � I диапазон (палец в отверстии 1) ......................................................... расстояние между щеками 18 - 85 мм

 � II диапазон (палец в отверстии 2) ........................................................ расстояние между щеками 50 - 118 мм

Большинство соединений реализуется при работе пресса в 1-ом диапазоне перемещения.

ВНИМАНИЕ

Запрещается натягивать одновременно два кольца в связи с возможностью возникновения нецентрированного 

натяжения (перекоса).

Фитинги имеют опорный фланец, предназначенный для фиксирования фитинга во вкладыше пресса. В таком 

случае все соединения могут быть выполнены в I диапазоне перемещения. Исключение составляют штуцера ла-

тунных тройников Ø25 мм, для которых применяют вкладыши для тройников с использованием II диапазона пере-

мещения подвижной щеки пресса.

Перемещение подвижной щеки пресса происходит путем нажатия педали ножного гидравлического насоса, со-

единенного с прессом гидравлическим шлангом. После натяжения кольца возвращение щеки в исходное по-

ложение осуществляется за счет нажатия кнопки, запускающей возвратный клапан насоса. Если для правиль-

ного выполнения зажима приходится каждый раз совершать все больше движений педалью насоса, то следует 

проверить и при необходимости пополнить уровень масла в гидравлической системе. Уровень масла следует 

контролировать с помощью мерного щупа (рис. 9). Эта операция в течение гарантийного срока выполняется в 

пунктах сервисного обслуживания. По истечении гарантийного срока масло можно пополнять самостоятельно 

- его можно приобрести в пунктах продажи KAN. Применение масла, непредусмотренного техническими усло-

виями, может привести к неправильной работе пресса и повреждению его деталей. Во время работы следует 

избегать чрезмерного загрязнения пресса, а также попадания на него жидкостей, вызывающих коррозию стали. 

Инструмент необходимо постоянно содержать в чистоте.

ВНИМАНИЕ

Минимальный радиус изгиба гидравлического шланга пресса составляет 90 мм. Сгибание гидравлического шланга 

с меньшим радиусом может привести к его повреждению. В случае длительного хранения пресс следует тщательно 

очистить и просушить. Металлические поверхности необходимо протереть консервирующим средством, например, 

маслом VELOL 9.

Во время эксплуатации запрещается применять масло и смазку для улучшения скольжения подвижной щеки. Это 

может привести к противоположному результату - прилипание грязи вызовет блокировку щеки. В случае обна-

ружения утечки в какой-либо части гидравлической системы, пресс следует сдать в ремонт в пункт сервисного 

обслуживания. Самостоятельное использование неоригинальных запасных частей при отсутствии сервисного 

инструмента может привести к ухудшению технического состояния пресса или к его поломке. При эксплуатации 

пресса следует применять только оригинальные вкладыши. Это гарантирует безопасную, надежную и длитель-

ную эксплуатацию, а также высокое качество выполняемых соединений. Фабричный номер пресса находится на 

табличке, расположенной в нижней части основания гидравлического насоса, а также выбит на втулке зажимной 

головки.
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push PlatinumRU

Обслуживание гидравлического пресса с ножным приводом

ВНИМАНИЕ

Пресс оснащен встроенным перепускным предохранительным клапаном, защищающим его от возникновения 

чрезмерной силы давления (зажима).

Однако следует обращать внимание на момент стыковки кольца с фитингом, с тем, чтобы не создавать чрезмер-

ной нагрузки. Это продлит срок эксплуатации инструмента.

ЗАМЕЧАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ

В случае необходимости добавления масла следует уменьшить давление до нуля и произвести следующие дей-

ствия:

Рис. 9 Заливка масла в гидравлический пресс с ножным приводом

1 Установить насос (1) в вертикальное положение (рис. 9)

2 Открутить имбусовым ключом (3), входящим в состав комплекта, 
винт (2) с мерным щупом уровня масла.

3
Проверить уровень масла (уровень масла должен находиться между 
метками). Если показание уровня масла будет ниже нижней метки, 
то необходимо при помощи масленки или шприца максимально до-
лить емкость маслом VELOL 9 до верхней метки мерного щупа.

4 После проведения вышеуказанных действий следует закрутить 
винт (2).

Гибкий гидравлический шланг с обеих сторон представляет собой неразборное соединение - не затяги-

вать!

Для гидравлической системы пресса следует применять исключительно масло VELOL 9 - его можно приобрести 

в пунктах продажи KAN.

Каждая замеченная утечка масла из гидравлической системы должна устраняться без промедления. Рекомен-

дуется ежегодно проводить технический осмотр пресса в пункте сервисного обслуживания KAN с целью замены 

масла, уплотнительных прокладок, а также для регулировки рабочих параметров.
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push Platinum RU

Обслуживание ручного пресса с цепной передачей

Пресс является ручным инструментом с цепной передачей, предназначен для натягивания колец на фитинги 

Cистемы KAN-therm Push/Push Platinum с использованием труб PE-RT, PE-Xc и PE-Xc/Al/PE-HD Platinum.

Пресс гарантирует правильное натягивание колец на трубы диаметра Ø12-32мм. Необходимо обращать внимание 

на тип используемой трубы и применять для нее соответствующие натяжные кольца.

Применение несоответствующего кольца приведет к слишком слабому зажиму в соединении, не гарантирующему 

его герметичность, или же к его повреждению.

Рис. 10 Ручной пресс с цепной передачей

Ручной пресс с цепной передачей имеет форму наподобие 

ножниц, в которых один рычаг является шарнирным.

Этот рычаг имеет зубчато-цепной механизм передачи, за-

дача которого состоит в увеличении силы давления в про-

цессе монтажа. Пресс оснащен щеками в двух размерах: 

12-18 (рис. 11) и 25-32 (рис. 12).

Щеки крепятся с помощью штифта. В щеки пресса встав-

ляются сменные вкладыши, которые обеспечивают пра-

вильный захват натягиваемого кольца и фитинга. Вклады-

ши приспособлены для конкретного диаметра трубы - 12, 

14, 18, 25.

ВНИМАНИЕ

Одновременное натягивание двух колец недопустимо в связи с возможностью возникновения нецентрированно-

го натяжения (перекоса).

Рис. 12Рис. 11
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push PlatinumRU

Обслуживание ручного пресса с цепной передачей

ЗАМЕЧАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ

Во время работы необходимо избегать чрезмерного загрязнения ручного пресса, а также попадания на него 

жидкостей, вызывающих коррозию составных элементов. Пресс следует постоянно содержать в чистоте. Осо-

бенно необходимо поддерживать в чистоте цепь и блокирующий механизм. В случае длительного хранения пресс 

следует тщательно очистить и просушить. Металлическую поверхность следует протереть консервирующим сред-

ством, например, маслом VELOL 9.

Ручной пресс с цепной передачей является инструментом, обладающим большой силой воздействия, в связи с 

этим необходимо соблюдать особую осторожность при работе с ним.

При эксплуатации инструмента следует применять только оригинальные вкладыши. Это гарантирует безопас-

ную, надежную и длительную эксплуатацию. Детали пресса с явными повреждениями необходимо обязательно 

заменить.

Дополнительные замечания производителя:

 � для монтажа отводов и тройников с натяжным кольцом, изготовленных из полимерного материала (PPSU), 

следует в обязательном порядке применять (со стороны фитинга) черные вкладыши (12, 14, 18 или 25), (рис. 

2 поз. 6) 

 � для монтажа полимерных фитингов из PPSU не следует применять фасонные вкладыши, используемые для 

монтажа латунных соединителей.
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push Platinum RU

Обслуживание ручного пресса с цепной передачей

ПРИНЦИПЫ МОНТАЖА РУЧНЫМ ПРЕССОМ С ЦЕПНОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ:

1 2

3 4

65

1 Развести рукоятки. 4
Освободить согнутый рычаг рукоятки до мо-
мента фиксации вкладышей на кольце и фланце 
фитинга.

2 Согнуть рукоятку. 5
Полностью натянуть кольцо на фитинг посред-
ством маятниковых движений рычага рукоятки 
("качаний").

3 Подвести щеки к элементам соединения. 6 После выполнения соединения развести рукоятки, 
что приведет к раздвиганию щек.
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push PlatinumRU

Обслуживание расширителя и ножниц для полиэтиленовых труб
Расширитель (рис. 13) является ручным инструментом, предназначенным исключительно для раскалибровки кон-

цов труб PE-Xc, PE-RT и PE-Xc/Al/PE-HD Platinum диаметра до Ø32мм. В комплекте с инструментом поставляются 

головки к расширителю для каждого из диаметров труб PE-RT и PE-Xc (12×2; 14×2; 18×2; 18×2,5; 25×3,5; 32×4,4). 

Головки для труб PE-Xc/Al/PE-HD Platinum необходимо купить отдельно и доукомплектовать ими инструмент. На 

передней части головки выгравирован диаметр трубы, для которой она предназначена. Они также маркируются 

цветной полоской в соответствии с диаметром. Головки навинчиваются на рабочую часть расширителя до ощу-

щения явного упора.

Головка для труб PE-Xc/Al/PE-HD Platinum Головка для труб PE-Xc и PE-RT

Благодаря 8-сегментной конструкции расширительных головок, процесс расширения/калибровки концов трубы следу-

ет выполнять за один цикл, т.н. расширение "ЗА ОДИН РАЗ"*. Головки имеет функцию идентификации диаметров с по-

мощью цветных полосок. После калибровки внутренняя и наружная поверхность трубы не должна иметь повреждений 

в виде трещин или видимых углублений. Трубы с поврежденной поверхностью нельзя использовать для выполнения 

соединений.

При температуре ниже +5°C перед раскалибровкой рекомендуется местный подогрев концов трубы струей горя-

чего воздуха или путем погружения в горячую воду для улучшения ее пластических свойств.

* Касается диаметров 14-25 мм.

ЗАМЕЧАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ

1. При работе с расширителем следует использовать только оригинальные головки. Это гарантирует безопас-

ную, надежную и длительную эксплуатацию инструмента.

2. Не следует применять головки и расширители, имеющие видимые повреждения, например, поверхностные трещины.

3. Расширитель следует хранить в сухом месте, защищенном от воздействия пыли и влаги.

4. В случае длительного хранения его следует тщательно очистить и просушить. Металлические поверхности 

необходимо протереть консервирующим средством, например, маслом VELOL 9.

5. В процессе работы расширителя необходимо применять графитовую смазку, поставляемую в комплекте с 

инструментом. Смазку наносить на конус расширителя. Применение графитовой смазки гарантирует пра-

вильную и длительную эксплуатацию инструмента.

Ножницы (рис. 14) предназначены исключительно для резки труб PE-Xc, PE-RT и PE-Xc/Al/PE-HD Platinum диа-

метром до 32 мм. Лезвия ножниц приводятся в исходное положение путем разведения ручек ножниц. Разрез 

производится путем выполнения нескольких движений ладонью - "качаний". Благодаря специальной конструкции 

ножниц, не требуется больших усилий. Следует обращать внимание на перпендикулярность разреза труб, что 

имеет существенное значение при монтаже.

Рис. 13 Расширитель для полиэтиленовых труб Рис. 14 Ножницы для полиэтиленовых труб
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push Platinum RU

Принципы монтажа соединителей

1 2

3 4

65

1
Отрезать требуемую длину трубы PE-RT, PE-Xc 
или PE-Xc/Al/PE-HD Platinum с помощью ножниц.
Лезвия ножниц должны быть острыми и без за-
зубрин.

4 Вставить фитинг в трубу до последнего 
углубления.

2

Натяжное латунное кольцо надеть на трубу, 
внутренней фаской со стороны фитинга. 
В случае применения полимерных колец - они не 
требуют позиционирования, так как имеют симме-
тричную конструкцию.

5
Используя инструмент для запрессовки (гидрав-
лический ножной пресс или ручной пресс), натя-
нуть кольцо на трубу.

3

В зависимости от конструкции расширительной 
головки, раскалибровку конца трубы выполнить:
a)  в случае 8-сегментных расширительных головок 

- за один цикл, полностью расширив трубу.
b)  в случае 6-сегментных расширительных голо-

вок - за три цикла. Первые два - не полные, 
при этом расширитель следует проворачивать 
относительно трубы примерно на 30° и 15°. 
Третий цикл - полный.

6 Соединение готово для испытаний давлением.
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push PlatinumRU

Реализация типовых соединений с натяжным кольцом в 
Cистеме KAN-therm Push/Push Platinum

A A

Монтаж двухсторонних соединителей 

Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Монтаж двухстороннего соединителя Ø25×3,5

Монтаж отводов и тройников из PPSU 

Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Монтаж двухсторонних соединителей (с другой стороны) 

Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Монтаж двухстороннего соединителя Ø32×4,4

Монтаж отводов и тройников из PPSU Ø25×3,5

A A A

A
A

A A
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Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push Platinum RU

Реализация типовых соединений с натяжным кольцом в 
Cистеме KAN-therm Push/Push Platinum

Монтаж отводов и тройников из PPSU Ø32×4,4

Монтаж соединителей с наружной и внутренней

резьбой Ø25×3,5

Монтаж отводов фиксируемых из PPSU

Монтаж соединителей с наружной и внутренней

резьбой Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Монтаж соединителей с наружной и внутренней

резьбой Ø32×4,4

Монтаж отводов фиксируемых латунных

A
A

AA

A A



16

Инструкция по эксплуатации инструмента для монтажа Cистемы KAN-therm 
Push / Push PlatinumRU

Реализация типовых соединений с натяжным кольцом в 
Cистеме KAN-therm Push/Push Platinum

Монтаж элемента для подключения  

к отопительному прибору

Монтаж отводов с трубкой с кронштейном

Монтаж конусного соединителя под натяжное кольцо

A A

A
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Tools of KAN-therm System for pipes - instruction manualEN

General remarks

1. Complying with the present instruction manual will render your work safe and efficient and will increase 

tools' durability.

2. The toolkit is designed Exclusively for KAN-therm Push/Push Platinum pipes and fittings only.

3. The tools may be used only by those who know how to use them safely and correctly, after having read 

the present instruction manual.

4. Tools should be used only with their intended purpose.

5. Using the tools for any other purposes may result in injury and damage.

6. Due to possibility of very high pressure in the press hydraulic system with foot drive making any chang-

es is forbidden. To make survey or repairs take the tools to one of authorized service stations located 

in KAN branches. That will guarantee the use of proper materials and original spare parts.

7. The producer may introduce minor tool structural improvements which will not be shown in the present 

instruction manual.

8. If you have any doubts concerning the use of tools contact your seller.
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Tools of KAN-therm System for pipes - instruction manual EN

Tools range

Offer includes the following tools for KAN-therm System Push/Push Platinum pipes and fittings installation:
1. Hydraulic press with foot-operated drive ...................................................................  code 1938267069
2. Hand chain press .......................................................................................................  code 1938267085
3. Press inserts for brass and plastic fittings set:

a) straight nickel plated insert 12×2 .........................................................................  code 1938267142
b) straight nickel plated insert 14×2 .........................................................................  code 1938267136
c) straight nickel plated insert 18×2 (18×2,5) ...........................................................  code 1938267132
d) straight nickel plated insert 25×3,5  ....................................................................  code 1938267138
e) insert for wallplate elbow 18×2 ............................................................................  code 1938267146
f) insert for tees 14×2 ..............................................................................................  code 1938267148
g) insert for tees 18×2 (18×2,5) ................................................................................  code 1938267152
h) insert for tees 25×3,5 ...........................................................................................  code 1938267150

CAUTION
Inserts are used only when installing wallplate elbows (with no separate flange) brass tee-connections 

when a pipe is fixed on its branch. Those inserts are not included in tool kits. Straight inserts are used for 

gripping brass and plastic sliding sleeves and brass fittings flanges.

4. Press inserts kit for PPSU plastic joints:
a) straight insert 12×2 ..............................................................................................  code 1938113013
b) straight insert 14×2 ..............................................................................................  code 1938113014
c) straight insert 18×2 (18×2,5) ................................................................................  code 1938113012
d) straight insert 25×3,5 ...........................................................................................  code 1938113023

5. Expanding tool for PE-RT, PE-Xc and PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes ......................  code 1938267113
a) expanding tool's grease .......................................................................................  code 1941267096

6. Expanding tool head set: 
for PE-RT and PE-Xc pipes:
a) expanding head 12×2 ..........................................................................................  code 1938113001
b) expanding head "One step" 14×2 ........................................................................  code 1938113010
c) expanding head "One step" 18×2 ........................................................................  code 1938113003
d) expanding head "One step" 18×2,5 .....................................................................  code 1938113005
e) expanding head "One step" 25×3,5 .....................................................................  code 1938113006
f) expanding head 32×4,4 .......................................................................................  code 1938113008

 or expanding heads set for PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes
a) expanding head "One step" 14×2  .......................................................................  code 1938108001
b) expanding head "One step" 18×2,5  ....................................................................  code 1938108002
c) expanding head "One step" 25×3,5  ....................................................................  code 1938108003
d) expanding head "One step" 32×4,4  ....................................................................  code 1938108004

7. Pipe cutters .................................................................................................................  code 1938267050
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Tools range

Hydraulic press and hand-operated press are also available as tool sets.

1

3

7

2

4

6

5

8

Fig. 1 Case set for hydraulic press with foot-operated drive

1 foot-operated hydraulic press 5 sleeves and brass fittings inserts set (12, 14, 18, 25) - 2 pcs. each

2 expanding tool for PE-RT, PE-Xc and PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes 6 plastic fittings inserts set (T12, T14; T18; T25) - 1 pcs. each

3 cutters for pipes 7 Allen's key

4 expanding tool head set PE-RT and PE-Xc (12×2; 14×2; 18×2; 18×2,5; 
25×3,5; 32×4,4) 8 case

Rys. 2 Case set for hand chain press

1 hand-operated chain press 5 sleeves and brass fittings inserts set (12, 14, 18, 25) - 2 pcs. each

2 expanding tool for PE-RT, PE-Xc and PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes 6 plastic fittings inserts set (T12, T14, T18, T25) - 1 pcs. each

3 cutters for pipes 7 two pairs of jaws for connections of diameter range: 14-18mm and 25-32mm.

4 expanding tool head set PE-RT and PE-Xc (12×2; 14×2; 18×2; 18×2,5;
25×3,5; 32×4,4) 8 case

1

2

7

6

8

3

5

4

rail for 
Platinum 
pipes 
expanding 
heads
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Tools technical data
1. Hydraulic press with foot-operated drive (Fig. 3)

a) pressed pipes diameter range [mm] ...................................................................  12×2 - 32×4,4
b) press jaw spacing [mm] 

- range I ................................................................................................................  18 - 85 
- range II ...............................................................................................................  50 - 118

c) pressure hose length [m] ....................................................................................  2
d) mass [kg] .............................................................................................................  6,6
e) hydraulic system oil .............................................................................................  VELOL 9

2. Hand-operated chain press (Fig. 4)
a) pressed pipes diameter range [mm] ...................................................................  12×2 - 32×4,4
b) press jaw spacing [mm] 

- range I ................................................................................................................  17 - 51 
- range II ...............................................................................................................  32 - 66

c) mass [kg] .............................................................................................................  1,44
3. Expanding tool for PE-RT, PE-Xc and PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes (Fig. 5)

a) pipes diameter range [mm] .................................................................................  12×2 - 32×4,4
b) mass [kg] .............................................................................................................  1,5

4. Cutter for pipes (Fig. 6)
a) pipes diameter range [mm] .................................................................................  to 32
b) mass [kg] .............................................................................................................  0,3

Fig. 3 Hydraulic press with foot-operated drive Fig. 4 Hand chain press

Fig. 6 Cutter for pipesFig. 5 Expanding tool for PE-RT, PE-Xc and PE-Xc/Al/PE-HD 

Platinum pipes
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Foot-operated hydraulic press operation

Tool is designed for sliding sleeves on KAN-therm System Push/Push Platinum fittings using PE-Xc, PE-RT 

or PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes.

The press guarantees easy sliding of sleeves on pipes of diameter Ø12-32mm. Pay attention to a pipe type 

and sliding sleeves.

Using inappropriate sleeve will cause too little pressure in connection and no tightness guarantee or exces-

sive mechanical load leading to possible damage.

Replaceable inserts are mated with press head, which enable correct grip of sliding sleeve and fitting.  

They are adapted to particular pipe diameter - 12×2, 14×2, 18×2 (18×2,5), 25×3.5.

Fig. 7 Press straight inserts (a - nickel plated, b - black)

a b

CAUTION
When installing fittings made of plastic (PPSU) strictly use only black inserts (Fig. 7b) at the fitting side 

marked with a letter T-grip only by fitting flange.

It is prohibited to use inserts to support plastic fitting bodies. It may lead to their damage.

Fig. 8 Useful range of the foot operated hydraulic press machine jaws
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Foot-operated hydraulic press operation

In moving press jaw there are two openings which enable to change slide range of moving jaw (Fig. 8):

 � range I (pin in opening 1) ........................................................... jaw spacing 18 - 85 mm

 � range II (pin in opening 2) ......................................................... jaw spacing 50 - 118 mm

Most connections are made in range I.

CAUTION
Sliding two sleeves at the same time is prohibited as it may cause damage to the fitting. Fittings have 

interlocking flanges designed for gripping their by insert. In such a case all connections can be made in 

slide range I. The exception are brass tee-connection Ø25 to which inserts for tee-connections are used in 

slide range II of moving jaw.

Head jaw movement is obtained by pressing foot pedal of hydraulic pump which is connected to the press 

by pressure hose.

After sliding the sleeve, the jaw travels back to its resting position after pressing the pump check valve 

button.

When having to press the foot pedal again and again in order to make the correct connection, check and 

fill up oil in hydraulic system, if necessary. Check the amount of oil using rod indicator (Fig.9).

During warranty period have it done in authorized service stations.

After the warranty has expired fill up oil yourself - it can be purchased in KAN stores. Using inappropriate 

oil may cause press malfunction and damage.

During press operation make sure it does not get dirty or that no corrosives are spilled over it. Keep the 

press clean at all times.

CAUTION
Minimum bend radius of pressure hose is 90 mm.

Bending the pressure hose at a smaller radius may result in its damage.

During operation do not use any oils or lubricants to improve jaw movement. The result will be just the op-

posite - stuck dirt causes jaw blocking. In case of leakage from any part of the hydraulic system, have the 

press repaired in authorized service station. Self-repairs using unoriginal spare parts and lack of service 

tools may cause press malfunction or damage.

When operating the press, use original inserts only. This guarantees safe, correct, and long-lasting opera-

tion and high quality connections.

Press serial number is on data plate located on hydraulic pump base and it is engraved on press head 

sleeve.

CAUTION
Presses have built-in overflow safety valve, safeguarding against too much pressing force. Pay attention to 

the moment of sliding the sleeve so there is no unnecessary load. That will prolong the tool's life.
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Foot-operated hydraulic press operation

REMARKS ON SAFETY AND OPERATION
After filling up oil and reducing pressure to zero perform the following activities:

Fig. 9 Filling up oil in foot-operated hydraulic press PN01

1 Place pump (1) vertically (Fig. 9)

2 Unscrew screw (2) with oil indicator rod using Allen key (3) (included in 
the kit).

3
Check oil level (it should be between upper and lower marks). If oil 
indication is below lower mark, fill up with VELOL 9 oil but no more than 
up to upper mark. Use a funnel or a syringe.

4 Screw back screw (2).

Elastic pressure hose is permanently connected at both sides. Do not tighten it up!

For filling up the press hydraulic system use only VELOL 9 oil - it can be purchased in KAN stores.

Any oil leakage in the hydraulic system should be instantly stopped.

It is advised to have an annual technical survey of the press in KAN service - oil change, seals change and 

operation parameters adjustment.
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Hand-operated chain press maintenance

Hand-operated chain press is designed for sliding sleeves on KAN-therm System Push/Push Platinum 

fittings using PE-Xc, PE-RT and PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes. The press guarantees efficient sliding of 

sleeves on pipes of diameter Ø12-32. Pay attention to a pipe type and sliding sleeves.

Using inappropriate sleeve will cause too little pressure in connection and no tightness guarantee or exces-

sive mechanical load leading to possible damage.

Fig. 10 Hand-operated chain press

Hand-operated chain press comes with one swivel arm. 

The arm has a chain-rack-and-pinion mechanism 

which increases pressure during installation. The press 

is mated with jaws in two sizes: 12-18 (Fig. 11) and 25-

32 (Fig. 12). The jaws are fixed by means of pins. Inside 

jaws are placed replaceable inserts that enable correct 

grip of sliding sleeve and fitting. Inserts are fitted to par-

ticular diameters - 14, 18, 25.

CAUTION
Sliding two sleeves at the same time is prohibited as it 

may cause damage to the fitting.

Fig. 12Fig. 11
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Hand-operated chain press maintenance

REMARKS ON SAFETY AND OPERATION
During press operation make sure it does not get dirty or that no corrosives are spilled over it. Keep the 

press clean at all times. Particularly, make sure chain and rack-and-pinion are clean. In the case of long 

storage, clean and dry the press thoroughly. Cover metal surfaces with preservative, e.g. VELOL 9 oil. 

Hand-operated chain press is a powerful tool so take extra care when operating it. Use only original inserts. 

This guarantees safe, correct, and-long-lasting operation. Parts of the press with visible damage should 

be replaced immediately.

Additional producer remarks:

 � for installing plastic (PPSU) fittings use (at the fitting side) only black inserts (12, 14, 18 or 25). (Fig. 2 no. 6).
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Hand-operated chain press maintenance

HAND-OPERATED CHAIN PRESS OPERATION PRINCIPLES:

1 2

3 4

65

1 Fold arm. 4 Release folded arm till inserts rest on sleeve and 
fitting flange.

2 Swivel the arm. 5
Complete sliding the sleeve up to the fitting flange 
by means of pendulous movement of folded arm 
("pumping").

3 Move jaws to connection elements. 6 After the connection has been done, release jaws.
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Expanding tool and cutter for polyethylene pipes operation

The expanding tool (Fig. 13) is a hand-operated tool designed only to expand PE-Xc, PE-RT and 

PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipe ends of diameter up to Ø32. In tool kit there are expanding tool heads 

for every pipe diameter PE-RT and PE-Xc (12×2; 14×2; 18×2; 18×2,5; 25×3,5; 32×4,4). PE-Xc/Al/PE-HD 

Platinum pipes expanding heads have to be ordered separately. In the front of the head there is a marking 

showing pipe diameter which it should be applied for. Expanding heads are also marked with a colored stripe 

depending on diameter. Connecting the head with the expanding tool is obtained by screwing the head.

Expanding head for PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes Expanding head for PE-Xc and PE-RT pipes

With 8-segments expanding head's construction, expanding should be performed in one stage so called 

"One Step"* expanding. Expanding heads features new diameter identification by colored stripes. After 

the expansion neither outer nor inner pipe surface should be damaged (no cracks or cavities). Pipes with 

damaged surface cannot be used for making connections.

If the temperature is below +5°C, before expanding heat up the pipe tip with a stream of hot air or by sub-

merging it in warm water in order to improve its elastic properties.

* Applies to diameters 14-25 mm.

REMARKS ON SAFETY AND OPERATION
1. Use only original heads to work with the expanding tool. This guarantees safe, correct, and long-lasting operation.

2. Do not use heads or expanding tools with visible damage, e.g. surface cracks.

3. Keep the expanding tool in dry, clean and safe place.

4. In the case of long storage, clean and dry the expanding tool thoroughly. Cover metal surfaces with 

preservative, e.g. VELOL 9 oil.

5. The graphite grease (supplied with the tool as a set) should be used during a use of expanding tool with 

expanding head - grease expanding bolt head. Use of grease ensure correct and long-term exploitation 

of the tool.

Cutter (Fig. 14) is designed for PE-Xc, PE-RT and PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipes of diameter up to 32 mm 

only. Blades move to initial position by open out cutter arms. Cutting takes place after making a few "pump-

ing" movements with the hand. Thanks to a special design you do not have to use much force. Make sure 

to cut pipes perpendicularly, which is important for installation purposes.

Fig. 13 Expanding tool for polyethylene pipes Fig. 14 Cutter for polyethylene pipes
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Connections assembly principles

1 2

3 4

65

1 Cut PE-RT, PE-Xc or PE-Xc/Al/PE-HD Platinum pipe 
at desired length using cutter. 4 Insert fitting into pipe till the last bead.

2
Put brass sliding sleeve onto the pipe with internally 
chamfered end from the fitting side.
Due to the symmetrical construction, in the case of 
plastic sleeve, it's positioning is not required.

5 Using a pressing tool (hydraulic press or hand-
operated press) slide the sleeve onto the connection.

3

Depending on the construction of expansion head, 
expand pipe:
A) with 8-segment expanding head - in one stage, 
expanding pipe at full range of expanding tool.
b) with 6-segment expanding head - in three stages: 
First two expansions - not full, with rotation of against 
the pipe at approx. 30° and 15° after each step.  
The third expansion - in full range of tool stroke.

6 Connection is ready for pressure testing.
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Implementation of typical connections with sliding sleeve 
in KAN-therm System Push/Push Platinum

A A

Installation of connectors Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Installation of connector Ø25×3,5

Installation of PPSU elbows and tees 

Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Installation of connectors (opposite side) 

Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Installation of connector Ø32×4,4

Installation of PPSU elbows and tees Ø25×3,5

A A A

A A

AA
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Implementation of typical connections with sliding sleeve 
in KAN-therm System Push/Push Platinum

Installation of PPSU elbows and tees Ø32×4,4

Installation of male and female pipe connectors Ø25×3,5

Installation of wallplate elbows PPSU

Installation of male and female pipe connectors

Ø12×2, Ø14×2, Ø18×2, Ø18×2,5

Installation of male and female pipe connectors Ø32×4,4

Installation of brass wallplate elbows

A
A

AA

A A
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Implementation of typical connections with sliding sleeve 
in KAN-therm System Push/Push Platinum

Installation of connecting element to radiator

Installation of elbows and bracket (single and combined)

Installation of screw joint with sliding ring

A A

A
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